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O ABORDARE DIN PERSPECTIVĂ DIALOGICĂ 
A ROMANULUI ZBOR FRÂNT DE VL. BEŞLEAGĂ

SergiuCOGUT, 
lector universitar, UPS „ion Creanga"

Zbor frânt este, în opinia noastră, un 
roman ce poate fi apreciat ca ieşit din co­
mun, absolut neordinar pe fonul celorlalte 
pânze epice ale timpului, aparţinând pro­
zatorilor basarabeni contemporani. Aceas­
tă unicitate îi este asigurată şi de faptul că 
autorul, în mod intuitiv, a recurs în elabo­
rarea lui la utilizarea diferitor structuri dia- 
logale. Astfel, după cum afirmă criticul lite­
rar, prof. univ. dr. hab. Al. Burlacu în studiul 
său consacrat romanului lui VI. Beşleagă şi 
intitulat Drama zborului frânt, „unul şi ace­
laşi eveniment este reluat şi abordat din 
diverse perspective, cu reveniri şi amplifi­
cări, afirmări şi negări, anticipând, într-un 
fel, construcţia întregului roman la diferite 
niveluri esenţializate şi centrate pe relaţii 
antitetice dintre cei doi fraţi, două maluri, 
două lumi, două timpuri, chiar două nopţi 
etc. Acestea, la rândul lor, se includ într-o 
reţea de interrelaţii foarte complexe. Com­
plexitatea acestor relaţii e accentuată de al­
ternarea tehnicilor narative foarte variate. 
Timpul, dilatat sau comprimat, ia în roman 
formele prezentului şi trecutului, definind 
fie un timp obiectiv, fie unul subiectiv, dar 
şi un timp al acţiunii şi un altul al narării 
etc. Sunt modalităţi ce într-o operă deschi­
să accentuează şi sugerează inepuizabile 
forme şi ipostaze ale modului existenţi­
al, mai exact, ale zborului frânt. De aici şi 
deschiderea romanului către neaşteptate 
interpretări, uneori insolite şi inedite chiar 
pentru autor. Această deschidere către noi 
realităţi existenţiale e stimulată de parti­

cularităţile mecanismului de simbolizare 
şi de varietatea structurilor dialogale" [1, 
p. 39-40]. în această ordine de idei, acelaşi 
critic precizează că protagonistul romanu­
lui, Isai, care ne este prezentat în ipostazele 
de copil şi de adult, se află „...mereu într-un 
dialog dintre Eu-Acesfa cu Eu-Acela" [1, p. 
25]. Acest fapt este confirmat în următorul 
fragment: „Poate de bună seamă mă ju­
cam, eram tânăr -  treisprezece ani, ce vrei? 
-  şi-mi plăcea să mă joc. Odată chiar i-am 
zis:„BreTimoşa, zi-i căpitanului să-mi deie 
măcar un pistol să am şi eu armă". Timo- 
şa dădea din cap:„Nu se poate! Or întreba 
aceia: de unde l-ai luat?... Nu se poate..." 
Apoi, odată, când m-a condus şchiopătând 
la mal, m-a oprit, mi-a pus mâinile pe umăr 
şi mi-a zis:„Mi se pare că tovarăşul căpitan 
nu prea crede ce spui tu..." Am simţit că 
prinde a se-nvârti lumea cu tot cu mine. 
„Cum: nu crede?!"„Da, nu crede... adică nu 
crede tot ce-ai spus..." (Acuma, după ce- 
au trecut atâţia ani, îmi dau seama că nici 
nu putea altfel căpitanul: cum să-l creadă 
pe un băieţaş ca mine care trece la duş­
man, aduce ştiri -  cine ştie ce fel de ştiri? 
Or fi ele bune sau nu, dar că-s drepte nu 
se ştie, că eu nu prea pricepeam multe, 
băietan, ce vrei? -  dar atuncea parcă m-a 
lovit în inimă: „Aşa? Nu crede?! Nu crede 
ce-i spun eu?" şi m-a prins un fel de ciudă 
faţă de dânsul.)" [2, p. 230-231], precum şi 
în secvenţa aceasta:„Deodată îşi dă seama 
Isai că vorbeşte nu cu cineva străin, ci cu 
feciorul lui -  numai şi-l închipuise mare,
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aşa cum a fost el atunci -  şi întoarce vorba: 
„Ascultă, fiule, am să-ţi spun adevărul. Tot 
cum a fost şi l-am simţit la anii aceia. Aşa ai 
să înţelegi mai bine întâmplările prin care 
am trecut, vârtejul vremii care m-a trântit 
cu capul în jos în bulboana neagră dintre 
viaţă şi moarte. Ascultă şi caută să pătrunzi 
adâncimea lucrurilor şi să nu te împiedici 
de un fir de colb, ca nerozii care se anină 
de un cuvânt al omului şi caută să-l umfle, 
să-l răsucească şi să-l întoarcă în fel şi chip, 
cuvântul, după firea lor plină de răutate şi 
să-l îngroape pe om lăsând uitării bunăta­
tea şi suferinţele lui..."„Am să încerc, tată..." 
„Şi nu atât pe mine, cât vremea s-o înţe­
legi, că au fost grele tare vremurile, acum 
îmi dau seama... Dar atunci, atunci multe 
nu le pricepeam... Şi totuşi, aşa neştiutor, 
boboc cum eram, m-a dus capul să-i fraie- 
resc pe nemţi, adică pe domnul ofiţer (aşa 
ziceam eu că l-am păcălit, amu care pe care 
a păcălit, vezi şi tu, că dacă el m-a trimis 
dincoace, ştiut că credea că el m-a păcă­
lit pe mine). Ei, dar atunci eram grozav de 
mândru că am pe malul cela, dincolo, un 
apărător aşa de tare, şi tot trăgeam nădej­
de că am să scap de sub ochii lui, şi am să 
ajung în satul mătuşii şi am să-l găsesc pe 
frate-meu..." [2, p. 232-233]. Acest dialog 
imaginar cu fiul său, de fapt un solilocviu 
dialogizat al lui Isai, este utilizat de autor 
pentru a reliefa discordanţa în gânduri şi 
în sentimente dintre Eu-Acela, copilul de 
treisprezece ani, şi Eu-Acesfa, adultul Isai, 
devenit deja el însuşi tată şi avînd o singu­
ră dorinţă ca măcar fiul său să-l creadă şi să 
cunoască tot adevărul despre cele întâm­
plate cu dânsul la vârsta ceea fragedă.

Alte solilocvii dialogizate, ca de pildă 
acesta:„la, măi lle frate, ce spaimă am tras. 
Mai să intru în pământ când m-am trântit 
jos. Dar să nu mă crezi un fricosITu te-ai dus 
cine ştie pe unde şi nu te-ai temut, să ştii că 
nici eu nu mă tem. Chiar dacă este cineva! 
Să vie să stau de vorbă cu dânsul! Ce caută 
pe aicea? Ce vrea de la mine? Ducă-se în

drumul lui şi lase-mă pe mine într-al meu. 
Mă duc să-mi caut fratele... Pe tine, lle... Iar 
tu, dacă ai chef de război, du-te la război, şi 
pe mine lasă-mă-n pace... Auzi? Lasă-mă-n 
pace!" [2, p. 92], sunt folosite de prozator 
pentru a accentua conflictul dintre Isai cu 
dragostea lui de patrie şi de neam, de fa­
milie şi societatea duşmănoasă, turmen­
tată de febra conflagraţiei, căci, după cum 
susţine criticul Al. Burlacu, în acest roman 
avem „o contrapunere a individului unei 
societăţi total ostile şi agresive" [1, p. 37]. 
Această neînţelegere şi înstrăinare a lui 
Isai care se dovedeşte incapabil de a acţi­
ona împotriva spiritului gregar se accen­
tuează în urma celei mai mari dezamăgiri 
din viaţa unui om care e trădarea venită 
chiar din partea fratelui, căci atunci „când 
se gândea Isai mai vârtos: dar ce-i aceea 
vreme, ce-i aceea soartă? nu se ştie de ce 
în faţa ochilor îi răsărea lle, frate-su, şi de 
acum nici din vreme, nici din soartă nu mai 
rămânea nimic, ci rămânea lle, şi lle era vi­
novat de toate. Pentru dânsul a trebuit să 
treacă prin foc, să-şi puie viaţa în primejdie 
şi dacă nu s-a prăpădit atunci şi a rămas 
viu, a rămas numai ca să rămâie, doar ar 
face şi el umbră pământului. Aşa i se părea, 
aşa se gândea Isai: pentru lle s-a nenorocit 
-  şi atunci, şi mai pe urmă" [2, p. 221].

Solilocviul dialogizat ce urmează re­
flectă lupta interioară a protagonistului, 
în cadrul căreia el se ceartă pe sine pentru 
faptul că nu a putut da dovadă de tărie su­
fletească şi de curajul de a minţi în cazul 
când minciuna l-ar fi salvat de chinurile 
cumplite ce îl aşteptau, el nimerind în cap­
tivitate la nazişti. Astfel, iată ce ne mărtu­
riseşte eroul: „Când mi-a legat mâinile, nu 
mă durea, dar după ce-am mai mers puţin, 
fără să vreau, încercând să dau din mâini 
ori când să mă prăval ori să mă feresc de 
ceva, căutam să mă feresc, ori să mă spri­
jin, şi atunci mă izbeam să întind măcar o 
mână să mă apuc de ceva, să mă ţin, şi nu 
puteam, ci numai sfoara îmi intra mai tare
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în piele, mă tăia şi mă ustura al dracului, 
într-un loc am ieşit la o cărare netedă, am 
mers pe ea o bucată de vreme şi nu ştiu 
cum că n-o vedeam, dar parcă o ştiam, că­
rarea (avea coturi -  le simţeam dinainte şi 
făceam după ele -  poate cărarea singură 
mi le arăta?), parcă mai mersesem pe ea, 
şi mergând m-am gândit că poate cărarea 
duce spre sat, şi nici n-am băgat de seamă 
cum am cotit şi am apucat spre sat. Da, vor 
să mă scoată din mijlocul lor, aşa cu ochii 
legaţi, şi să-mi deie drumul să mă duc (să 
mă duc? unde să mă duc? -  în sat -  în sat? 
or să mă lase ei în sat? -  de ce să nu mă 
lase? pentru că ştiu că nu eşti de aici, eşti 
de dincolo -  de dincolo? dar nu le-am spus 
că-s de dincolo -  ba le-ai spus -  când? nu 
ţii minte? -  de ce dracu n-am putut să ţin 
una până la urmă că-s de aici şi caut vaca? 
acum mi-ar fi dat drumul şi...)" [2, p. 133- 
134].

Ultimul solilocviu dialogizat pe care îl 
vom analiza ne demonstrează dragostea 
lui Isai faţă de familia sa şi grija pe care 
în mod natural fratele mai mare o poartă 
fratelui mai mic plecat în căutarea calu­
lui lor de care aveau toţi mare nevoie în 
circumstanţele foarte dificile în care le-a 
fost sortit să trăiască. Aşadar, protago­
nistul romanului îşi exprimă puternicele 
sentimente pe care le are faţă de familie 
şi în special faţă de fratele mai mic în felul 
următor:„Măi frate lle! Unde eşti, măi bă­
iete, că iaca m-am pornit să te caut şi am 
lăsat-o pe mama singură, sărmana. Şi nici 
nu vrei să ştii măcar cât se chinuie cu sora, 
că-i bolnavă, s-a rupt nu ştiu ceîntr-însa de 
când cu bombele şi sare uneori din pat (ce 
pat? nici nu-i pe ce dormi acolo, dormim 
prin poieţele, şoproane, dar mai mult pe 
afară), mama o apucă şi o ţine cu mâinile 
să nu cadă, că poate să cadă de slabă ce-i, 
a rămas numai umbra de dânsa, săraca. De 
te-ai face s-o auzi cum întreabă:„Dar a ve­
nit lle? L-a adus pe Suru?" Mama îi spune 
că de-amu vii, eşti aproape. Ea: „Şi atunci,

mamă, l-om înhăma pe Suru, ne-om sui în 
căruţă şi ne-om duce acasă?"Mama dă din 
cap, iar pe obraz îi curg lacrimile şiroi... Măi 
lle, măi! Cum ai putut tu să te duci? Atâ­
ta vreme de când te-ai dus şi nici o veste 
nu ne dai, nici unde eşti, nici ce faci! Iaca 
m-am pornit să te caut, am lăsat vaca să 
ne-o pască alţii. Mama crede c-am venit 
numai pân'acasă, la bunelul. L-ai găsit pe 
Suru? Numai pe urme puteai să-l găseşti. 
Aşa l-ai găsit? Ştiam că pe urme ai să-l gă­
seşti. De când cu chironul bătut în copită 
păşeşte oleacă strâmb, dar nici nu cred să 
se fi dus departe neamţul cu dânsul... Dacă 
a trecut pe la pod, tot în sus o fi luat-o, pe 
drumul Chişinăului... şi din toate urmele... 
o găseai pe a lui. Zici că erau multe urme? 
şi de cai, şi de căruţe, şi de maşini? Dar cum 
de-ai găsit-o pe a Surului? Ai găsit-o? Când 
m-ai chemat după colţul casei şi mi-ai spus 
că te duci să aduci calul înapoi (să-l găseşti, 
să-l furi, să faci tot ce-i putea, numai să-l 
aduci înapoi, că fără cal ce ne facem noi 
cu mama?), ţi-am spus, băiete, ce să faci? 
Să nu te bagi cumva iară între dânşii. L-ai 
găsit, sui călare (ori mai bine du-l de dâr- 
log), vino până la mătuşa, bagă-l în grajd, 
ascunde-te şi aşteaptă! Aşteaptă până s-or 
duce nemţii, aşteaptă, nu te porni. Cum să 
te porneşti amu? Vezi moscalii lui bunelul 
ce-au păţit? Ei, că-s soldaţi şi ştiu ce şi cum, 
tot i-a simţit neamţul şi pe Tokombaiev 
acela care m-a prins de gulerul cămăşii şi 
mă târâia şi zicea că-s spion şi mi-a luat 
jumătatea de binoclu, l-au lăsat în Nistru 
cu tot cu neamţul prins, pe care-l ducea pe 
calul lui. N-a putut trece! Aşa şi tu -  să şezi 
până s-or căra de aici, şi atunci... Să şezi la 
mătuşa, că eu am să vin..." [2, p. 89-90].

O altă structură dialogică depistăm 
în memorabilul episod al dialogului-po- 
lemică dintre cei doi fraţi în ipostaza de 
naratori care îi povestesc unui om, la o 
beţie, „despre cum a încăput Isai pe labe­
le neamţului şi pe unde l-a dus" acesta. 
Propunem acest fragment din dialogul în
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cauză, menit să evidenţieze dorinţa proza­
torului VI. Beşleagă de a-şi convinge citito­
rul referitor la autenticitatea celor relatate, 
unul dintre naratori, şi anume lle, căruia 
tot Isai i-a povestit mai înainte această în­
tâmplare, corectând greşelile fratelui său 
care, narând-o acum acelui om pe care „se 
vede că-l strigase de pe drum", încâlceşte 
faptele, căci a uitat de atuncea:„A văzut lle 
că Isai îi cam ciocnit, dar când l-a auzit po- 
vestindu-i omului aceluia... că el, Isai, cum 
a văzut neamţul la spatele lui, a rupt-o de 
fugă, dar s-a împiedicat de ceva şi a căzut 
şi neamţul a alergat, l-a prins, l-a legat cu o 
cureluşă şi l-a dus cu dânsul, -  când a auzit 
asta, lle a sărit cu gura (apucase a răsturna 
şi el nişte pahare pe gât şi tot cerca să muş­
te dintr-o coadă de ceapă): „Măi Isai, măi, 
nu-i drept ce spui. Ascultă, bre omule, să-ţi 
spun eu cum a fost. Şi către om: când l-a 
văzut pe neamţ, la spatele lui, nu să fugă, 
dar nici să ţîuie n-a ţiuit. S-a trântit jos şi s-a 
apucat de pântece şi a început a plânge şi 
a striga că i-i foame" [2, p. 94].

Dintre construcţiile hibride depistate 
de noi în roman, remarcăm următoarele: 
„Isai se îndreaptă de spinare (iar şi-a în­
sângerat unghia -  afurisita, că mai bine ar 
cădea cu tot cu deget!) şi porneşte ome­
neşte mai departe" [2, p. 91], în care excla­
maţia „...afurisita, că mai bine ar cădea cu 
tot cu deget!" e rostită de vocea eroului 
care întrerupe relatarea naratorului-autor, 
prozatorul recurgând la ea pentru a mări 
gradul de intensitate a durerii fizice a pro­
tagonistului, veridicitatea ei neputând fi 
pusă la îndoială; cealaltă construcţie hibri­
dă pe care am dori să o reliefăm se conţine 
în enunţul „Isai se uită mirat, le cunoaş­
te -  îs ouăle pe care le-a luat de la babă 
- lunguieţe, ascuţite la un capăt şi gălbui, 
dar de ce-s aşa de mari?" [2, p. 111 ], în care 
descrierea ouălorjunguieţe, ascuţite la un 
capăt şi gălbui" şi propoziţia interogativă 
„dar de ce-s aşa de mari?" aparţin vocii 
eroului care astfel îşi exprimă reacţia la vă­
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zul acestor ouă pe care „le cunoaşte", dar 
de care nu are nevoie.

în ce priveşte cuvintele bivoce care 
contribuie la creşterea forţei expresive a 
discursului narativ, menţionăm următoa­
rele: cuvântul „cuminte" din enunţul „Şi 
mai totdeauna femeia îşi aducea aminte 
cât de cuminte a fost Isai pe când era bă- 
ietan, şi zicea că nu degeaba a vrut să-l 
gâtuie mamă-sa, şi nu degeaba a fugit el 
peste front, că de astă parte totuna l-ar fi 
găbjit, şi că, poate, era mai bine dacă nu-l 
mânau valurile la mal". „Vorbele astea, ne 
informează prozatorul, i le spunea mai ales 
atunci când Isai venea acasă ori prea vesel, 
ori prea târziu, pentru că se întâlnea ba cu 
unul, ba cu altul, şi el, om lumeţ, nu putea 
trece pe lângă oameni cum treci pe lângă 
parii gardului..." [2, p. 20]. Acest cuvânt bi- 
voc a fost remarcat de prof. univ. Al. Burlacu 
în studiul deja citat de noi, dedicat capo­
doperei lui VI. Beşleagă. Alt caz de bivoca- 
litate îl depistăm în legătură cu îmbinarea 
„a spune minciuni" din fragmentul „...când 
se întâmpla să vorbească Isai cu cineva de 
vremea aceea şi era şi ea (soţia lui -  n.n., 
S.C.) de faţă, numaidecât îi striga: „Dar mai 
taci odată cu nemţii tăi, că mi-ai umflat ca­
pul! Crezi că tare le trebuie oamenilor să 
ştie? Măcar dac-ai fi făcut vreo treabă aco­
lo, dar aşa numai lauda detine!"şi seducea 
luând copiii cu dânsa să nu înveţe şi ei de la 
tatăl lor a spune minciuni" [2, p. 130]. Expre­
sia evidenţiată de noi face parte, dar nu­
mai aparent, din relatarea autorului: „...se 
ducea, luând copiii cu dânsa...", deoarece 
în realitate ea exprimă atitudinea soţiei 
lui Isai faţă de această dureroasă amintire 
a lui din copilărie, atitudine care, de fapt, 
vine în contradicţie cu realitatea, căci nea­
gă veridicitatea unui eveniment autentic.

în concluzie, încă o dată subliniem lo­
cul şi importanţa pe care şi le-a rezervat 
această proză a lui VI. Beşleagă, inclusiv 
prin faptul că e unul din puţinele noastre 
romane pretabil la o analiză din perspec-
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tiva teoriei dialogismului formulată de Mi- 
hail Bahtin în secolul trecut şi care se bucu­
ră de mare popularitate în lumea ştiinţifică 
contemporană. Trebuie remarcat, însă, şi 
faptul că prozatorul basarabean a reuşit să 
ilustreze prin Zbor frânt această teorie în 
mod intuitiv şi totodată disproporţionat, 
adică fără a fi cunoscut la momentul ela-

ŞAPTE PERSONAJE 
ÎN CĂUTAREA UNUI AUTOR

Margareta TATARUŞ, 
coordonator Secţia pentru copii şi tineret, 
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borării romanului său tratatele ştiinţifice 
ale marelui teoretician literar din Rusia.

Referinţe bibliografice:
1 Burlacu Al. Texistenţe. Voi. I. Drama zborului frânt. 
Chişinău, Ed.„Elan Poligraf", 2007.
2 Beşleagă VI. Zbor frânt. Ignat şi Ana. Bucureşti, 
Chişinău, Ed.„Litera Internaţional", 2004.

Motto: „în definitiv, mi-am zis, de ce 
n-aş reprezenta ineditul caz al unui autor 
care refuză să dea viaţă unor personaje 
ale sale, născute vii în fantezia sa, şi ca­
zul lor, al acestor personaje care, după 
ce li s-a insuflat viaţă, nu se resemnează 
să rămână în afara artei? ...Şi să vedem 
ce-o să iasă..."

Luigi Pirandello
Trecând cu privirea şi cu gândul prin 

dramaturgia lui Pirandello care, în opi­
nia lui Alice Georgescu este un dialog 
al culorilor tari, puternice şi mereu sur­
prinzătoare, căci hohotul de râs poate 
fi, precum într-o indicaţie a autorului, 
şi hohot de plâns, pe când lacrima şi 
zâmbetul (ironic) se pot îngemăna pe 
negândite’ , gândul şi sufletul m-au dus 
la căutarea permanentă care există în 
viaţa noastră, a bibliotecarilor. M-a dus 
acest gând năstruşnic şi la ideea că exis­
tă mai multe feţe şi mai multe personaje

1 Georgescu, Alice. Luigi Pirandello - Un autor di­
ficil? Postfaţă în: Pirandello, Luigi. Şase persona­
je în căutarea unui autor. -  Bucureşti: Art, 2008. 
-P . 407-413.

într-un singur autor. Autor care, pentru a 
trăi împreună cu acestea toate, are ne­
voie, nu numai de minte ascuţită, cât 
mai ales de suflet deschis.

Citind, zilele acestea, piesa scriitoru­
lui italian Şase personaje în căutarea unui 
autor, mi-am dat seama care va fi titlul 
acestui mic eseu despre bibliotecar. Cu o 
mică modificare. în urma analizei temei 
propuse şi parafrazându-l pe Luigi Piran­
dello, am constatat că există şapte feţe şi 
şapte personaje, care trăiesc împreună, în 
acelaşi om şi călătoresc împreună în cău­
tarea identităţii lui: aceea de bibliotecar. 
Să vedem ce-o să iasă...

Voi porni această demonstraţie înce­
pând cu un extras dintr-o scrisoare pos­
tată pe blogul PROLIBRO (http://prolibro. 
wordpress.com/2008/10/06/bibliotecaa- 
doua-familie), scrisoare ce aparţine unei 
foste cititoare a bibliotecii noastre. E o 
scrisoare târzie, care se numeşte Bibliote­
ca... a doua familie şi care ne aminteşte 
că bibliotecarul este un membru nevăzut 
al fiecărei familii şi că munca pe care o 
facem cu drag, rămâne sădită adânc şi în 
timpul, şi în sufletul familiei noastre de ci­
titori.
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